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この 1年間、コロナ禍で弊社の活動も随分と制約され、
窓口担当の営業員もお客さまの事務所にお伺いできない状況が続いています。
今回はそんな営業員から、コミュニケーションの空白の 1年間を埋めるべく、

あらためてアドレスのテープおこしとその関連商品について、おすすめできるポイントについてご紹介します。

たくさんのご依頼・お問い合わせをありがとうございます。
オンライン会議・ウェビナー利用は思った以上に広がっているようですね。

字幕は読みやすく・理解しやすい方がいい　 文字おこしから、翻訳、動画編集までワンストップで依頼するのが安心
「アドレスのすっきり字幕」をどうぞご贔屓に。　※標準字幕のサンプル動画も用意しています。お気軽にご請求ください。

立会録音（Web会議システム） テープおこしの発言者特定

アドレス「テープおこし」の

整文仕様 英語のテープおこし

こんなところがおすすめ！

御礼   「アドレスのすっきり字幕」に予想以上の反響

昨年 4月の緊急事態宣言発令以降、全世界的に普及した
Web会議ですが、当社では比較的早い時期から対応を進
め、この 1年間で 300 件程の立会録音の経験を蓄積して
います。
オンラインとリアルの会場をつないだハイブリッド式の会
議にも対応していますし、海外と結ばれた英語のオンライ
ン会議についても今年度はちょくちょく承っています。
最近では事務局代行のサービスとして、出席者のWeb会
議招待や会議中のミュート管理、スライドの画面共有など
の運営補助を行うケースも出てきました。
利便性の高いWeb会議は、ポストコロナの時代もさまざ
まなかたちで実施されると思いますので、さらにお客様の       
　業務サポートに努めていきます。

テープおこしの文書で発言者の名前を記すのは、文字おこ
しとは別に、実はこれだけでなかなか骨の折れるタスクに
なります。
発言者を特定する方法の一番は、声色を聞き当てることで
すが、簡単に断定できない場合は、録音を行ったり来たり
して何度も聞き合わせ、発言者の立場や議論の脈絡を考慮
したり、発言の冒頭や語尾の話し癖を確認したり、参加者
名簿から消去法であぶり出したり、国際会議ならば通訳発
言の元の音源を聞きたずねて進めます。なかなか大変な労
力が費やされていることがお分かりいただけるのではない
でしょうか。
こうした労をいとわず丁寧なサービスを提供するのが
アドレスのテープおこしです。
　　　　　　　　　　　　　　　　　

実際に会議や講演会に参加しているときには気にならない
のですが、パワーポイントを使った説明は目からの情報が
非常に多いため、読みものとするときは聞こえたままに文
字にするだけでは内容が伝わりません。
アドレスの整文仕様では聞こえたままに書き起こすだけで
は伝わらない部分をわかりやすくまとめ、読みものとして
は冗長に感じる部分をすっきりとさせ、時には「ここ」「こ
れ」と指示語で示されたものを上映スライドから見取って
言葉にし、読んだだけで伝わるようにしています。
こうした発言されなかった言葉を資料から取り出すことは
なかなか難しく、制作部でも日々試行錯誤をしながら取り
組んでいます。アドレスの整文には制作者の努力と経験が
詰まっているのです。　　　　　

アドレスの英語テープおこしは、日本語テープおこしと
同様に、話されたままに文字化するのではなく、文章と
して成立する程度に整理してお届けしています。日本人
の話す英語は、しばしば文法が誤っていますが、そんな
発言でも英文として読めるように修正しています（[注 ]
限界はあります）。
その業務を支える一番の力は、日本在住の日本語を解す
る英語ネイティブスピーカーのスタッフです。ただし、
実はそれだけではまだアドレスのテープおこしは完成し
ません。日本人英語特有のクセやアクセントは英語ネイ
ティブスピーカーではフォローしきれないため、日本人
の作業者も加わる工程が必要なのです。英語と日本語の
　両ネイティブスピーカーの合作による
　　　テープおこしをぜひお試しください。
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